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Agreem ent on trade and econom ic and techni- 
cal cooperation between the K ingdom  o f Sw e
den and the Republic o f Iraq

T h e  G o v e rn m e n t o f  th e  K in g d o m  o f  S w e 
d e n  a n d  th e  G o v e rn m e n t o f  th e  R ep u b lic  o f  
Iraq  (h e re in a f te r  c a lled  th e  c o n tra c t in g  par- 
tie s) , d e s iro u s  o f  fu r th e r  s tre n g th e n in g  th e  
fr ien d ly  re la tio n s  b e tw e e n  th e  tw o  c o u n tr ie s  
a s  w ell a s  o f  p ro m o tin g  th e  d e v e lo p m e n t o f  
tra d e  an d  e c o n o m ic , in d u s tr ia l an d  tech n ica l 
c o o p e ra tio n  b e tw e e n  th e  tw o  c o u n tr ie s ,  hav é  
a g reed  a s  fo llo w s.

A rtide  I
R eco g n iz in g  th e  m u tu a l in te re s t  in 

s tre n g th e n in g  th e ir  c o o p e ra tio n  in th e  fie lds 
o f  in d u s try , c o m m u n ic a tio n , a g r ic u ltu re  (in- 
c lu d in g  fo re s try  an d  u tiliz a tio n  o f  an im al re- 
so u rc e s ) , m aritim e  tra n s p o r t ,  s e rv ic e s  (in- 
c lu d in g  so c ia l a n d  e d u c a tio n a l se rv ic e s ) , 
to u rism , p u b lic  h e a lth  an d  t ra n s fe r  o f  m o d ern  
tec h n o lo g y , th e  c o n tra c t in g  p a r tie s  sha ll fa- 
c ilita te  an d  e n c o u ra g e  e ffo r ts  m ad e  to  th a t 
e ffec t by  a u th o r i t ie s ,  in s t itu t io n s , a s so c i
a tio n s , c o m p a n ie s  an d  o th e r  p a r tie s  in th e  
re sp e c tiv e  c o u n tr ie s .

Article 2
T h e  c o n tra c tin g  p a r tie s  sha ll p ro m o te  th e  

d e v e lo p m e n t o f  tra d e  b e tw e e n  th e  tw o  c o u n 
tr ie s  an d  g ive  d u e  a tte n tio n  to  m e a su re s  fo r 
th e  p ro m o tio n  o f  tr a d e  a n d  th e  d iv e rs if ica tio n  
o f  its  s tru c tu re .  It is a g ree d  by  th e  c o n tra c tin g  
p a r tie s  th a t d u e  re g a rd  sh o u ld  be  g iv en  to  th e  
e x p a n s io n  o f  tra d e  b e tw e e n  S w ed e n  a n d  Iraq  
in ite m s e n u m e ra te d  in th e  lis ts  ” A ”  and  
” B ” , a tta c h e d  to  th is  A g re e m e n t, c o v erin g  
c o m m o d itie s  o f  in te re s t  to  e x p o r te r s  in the  
re sp e c tiv e  c o u n tr ie s .

A rtide  3
F o rm s an d  m o d a litie s  fo r  iu d iv id u a l ac tiv i- 

tie s  o f  c o o p e ra tio n  u n d e r  A rtic le  1 o f  th is  
A g re em e n t sha ll be  a g ree d  u p o n  by  a u th o r i
t ie s , in s titu tio n s , a s so c ia t io n s , c o m p a n ie s  
a n d  o th e r  p a r tie s  d ire c tly  c o n c e rn e d , in  co n - 
fo rm ity  w ith  law s an d  re g u la tio n s  in th e  re 
sp e c tiv e  c o u n tr ie s .

(Översättning)
Ö verenskom m else om  handel sam t ekonom iskt 
och tekniskt sam arbete m ellan K onungariket 
Sverige och R epubliken Irak

K o n u n g a rik e t S v e r ig e s  re g e rin g  o ch  R e 
p u b lik e n  Ira k s  reg erin g  (h ä r  n e d a n  k a llad e  de 
a v ta ls s lu ta n d e  p a r te rn a ) ,  so m  ö n s k a r  y tte r li
g a re  s tä rk a  d e  v ä n sk a p lig a  fö rb in d e lse rn a  
m ellan  d e  b å d a  lä n d e rn a  o c h  främ ja  h a n d e ls 
u tv ec k lin g e n  lik so m  u tv ec k lin g e n  av  d e t e k o 
n o m isk a , in d u s tr ie lla  o c h  te k n isk a  s a m a rb e 
te t  m e llan  d e  b å d a  lä n d e rn a , h a r  ö v e re n s 
k o m m it o m  fö ljan d e:

Artikel I
M ed  b e a k ta n d e  a v  d e t ö m se s id ig a  in tre s se t 

a tt  ö k a  sitt s a m a rb e te  in o m  o m rå d e n a  in d u 
s tr i ,  k o m m u n ik a tio n , jo rd b ru k  ( in n e fa tta n d e  
sk o g sb ru k  o c h  n y ttja n d e  a v  a n im a lisk a  re 
s u rs e r ) ,  s jö tra n s p o r t ,  t jä n s te r  ( in n e fa tta n d e  
so c ia la  t jä n s te r  o c h  t jä n s te r  rö ra n d e  u tb ild 
n ing), tu r ism , a llm än  h ä lso v å rd  o c h  ö v e rfö 
ring  av  m o d e rn  tek n o lo g i, ska ll d e  a v ta ls s lu 
ta n d e  p a r te rn a  u n d e r lä tta  o c h  främ ja  d e t a r 
b e te  so m  i d e tta  sy fte  u tfö rs  av  m y n d ig h e te r , 
in s titu tio n e r , sa m m a n s lu tn in g a r , fö re ta g  och  
a n d ra  p a r te r  i d e  re sp e k tiv e  lä n d e rn a .

Artikel 2
D e a v ta ls s lu ta n d e  p a r te rn a  ska ll f räm ja  u t

v eck lin g  av  h a n d e ln  m ellan  de  b å d a  län d e rn a  
o c h  n o g g ran t b e a k ta  å tg ä rd e r  fö r  främ jan d e  
a v  h a n d e ln  o c h  d iffe re n tie r in g  av  d e ss  s tru k 
tu r . D e  a v ta ls s lu ta n d e  p a r te rn a  h a r  ö v e re n s 
k o m m it o m  a tt  u p p m ä rk s a m h e t ska ll äg n as 
u tö k n in g  av  h a n d e ln  m ellan  S v e rig e  o c h  Irak  
v ad  g ä lle r  v a ro r  u p p rä k n a d e  i l is to rn a  ” A ”  
o c h  "’B ” b ifo g ad e  till d e n n a  ö v e re n sk o m 
m else , a v se e n d e  v a ro r  a v  in tre s s e  fö r  e x p o r 
tö re r  i re sp e k tiv e  län d e r.

Artikel 3
O m  fo rm e r  o c h  v illk o r fö r  in d iv id u e lla  

sa m a rb e ts v e rk s a m h e te r  u n d e r  a r tik e l 1 i d e n 
n a  ö v e re n sk o m m e lse  ska ll ö v e re n sk o m m a s  
av  m y n d ig h e te r , in s t itu t io n e r , s a m m a n s lu t
n in g ar, fö re ta g  o c h  a n d ra  d ire k t b e rö rd a  
p a r te r  i e n lig h e t m ed  lag a r o c h  fö ro rd n in g a r  i 
re sp e k tiv e  län d e r.



A rtid e  4
T h e  c o n tra c t in g  p a r tie s  sha ll ta k e  all p o ss i- 

b le  m e a su re s  to  p ro m o te  te c h n ic a l c o o p e ra 
tio n  in c l. t r a n s fe r  o f  m o d e rn  te c h n o lo g y  be- 
tw e e n  th e  tw o  c o u n tr ie s . S u c h  m e a su re s  
w o u ld  in c lu d e , in te r  a lia , tra in in g  a n d  ex- 
c h an g e  o f  s p e c ia liz ed  p e rso n n e l a n d  tec h n ica l 
e x p e r ts  a s  w ell a s  sc ien tific  a n d  te c h n ic a l in 
fo rm a tio n  in v a r io u s  fie lds.

T h e  c o n tra c t in g  p a r tie s  w ill in e a c h  sep a- 
ra te  c a se  a g ree  o n  th e  sh a re  o f  th e  c o s t  o f  th e  
a b o v e  te c h n ic a l c o o p e ra tio n  a r ra n g e m e n ts  to  
be  b o rn e  b y  e a c h  p a r ty .

Article 5
T h is  A g re em e n t sha ll no t p re c lu d e  th e  righ t 

o f  a n y  o f  th e  c o n tra c tin g  p a r tie s  to  a p p ly  
m e a su re s  n e c e s sa ry  to  p ro te c t  h u m an , an i
m al o r  p la n t life o r  h e a lth .

A rtid e  6
A ll p a y m e n ts  b e tw e e n  th e  tw o  c o u n tr ie s  

sha ll b e  e ffe c te d  in free ly  c o n v e r tib le  c u rre n -  
c y  in a c c o rd a n c e  w ith  th e  law s a n d  ex ch a n g e  
c o n tro l re g u la tio n s  in th e  re sp e c tiv e  c o u n 
tr ie s .

A rtid e  7
S u b je c t to  th e  law s a n d  re g u la tio n s  in fo rce  

in b o th  c o u n tr ie s  th e  tw o  c o n tra c t in g  p a r tie s  
sha ll e n d e a v o u r  to  fa c ilita te  p a r tic ip a tio n  in 
te m p o ra ry  an d  p e rm a n e n t fa irs  a s  w ell a s  th e  
e s ta b lish m e n t o f  tr a d e  c e n tre s  in e a c h  o th e rs  
c o u n try .

A n y  g o o d s  o rig in a tin g  fro m  th e  te r r i to ry  o f  
o n e  o f  th e  tw o  c o u n tr ie s  an d  te m p o ra r ily  im 
p o rte d  in to  th e  te r r i to ry  o f  th e  o th e r  c o u n try , 
e .g . im p o r ts  o f  tra d in g  sa m p le s  a n d  a d v e rtis -  
ing m a te ria l,  sha ll b e  e x e m p t f ro m  c u s to m s  
d u tie s  an d  c h a rg e s  o f  a n y  k in d  in so fa r  a s  su ch  
a n  e x e m p tio n  is p ro v id e d  fo r  u n d e r  th e  law s 
a n d  re g u la tio n s  o f  th e  c o u n try  in to  w h ich  
su c h  g o o d s  a re  im p o rte d .

A rtid e  8
A jo in t  g o v e rn m e n ta l c o m m itte e  sha ll be 

se t u p , in w h ic h  can  be  in c lu d e d  r e p re s e n ta 
t iv e s  fo r  a u th o r i t ie s ,  in s titu tio n s , a s so c i
a tio n s ,  c o m p a n ie s  an d  o th e r  p a r tie s  o f  th e

Artikel 4
D e a v ta ls s lu ta n d e  p a r te rn a  ska ll v id tag a  

a lla  m ö jliga  å tg ä rd e r  fö r  a tt  f räm ja  tek n isk t 
sa m a rb e te ,  v ilk e t o c k s å  o m fa tta r  ö v e rfö rin g  
a v  m o d e rn  tek n o lo g i m ellan  d e  b å d a  län 
d e rn a . D y lik a  å tg ä rd e r  sk u lle  o m fa tta  bl. a. 
u tb ild n in g  o c h  u tb y te  av  sp e c ia lu tb ild a d  p e r
so n a l o c h  te k n isk a  e x p e r te r  lik so m  v e te n 
sk ap lig  o c h  te k n isk  in fo rm a tio n  inom  o lik a  
o m rå d e n .

D e a v ta ls s lu ta n d e  p a r te rn a  ska ll i v a rje  e n 
sk ilt fall ö v e re n sk o m m a  o m  d e n  d e l av  k o s t
n a d en  fö r  o v a n n ä m n d a  te k n isk a  s a m a rb e te  
so m  skall b ä ra s  a v  v a rd e ra  p a r te n .

Artikel 5
D e n n a  ö v e re n sk o m m e lse  ska ll in te  u te s lu 

ta  n åg o n  a v  d e  a v ta ls s lu ta n d e  p a r te rn a s  rä tt  
a tt  til lä m p a  å tg ä rd e r  so m  ä r  n ö d v ä n d ig a  fö r 
a tt  sk y d d a  m än n isk o - , d ju r- o c h  v ä x tliv  e lle r 
h ä lsa .

Artikel 6
A ll b e ta ln in g  m ellan  d e  b å d a  lä n d e rn a  skall 

g ö ra s  i fr itt  k o n v e r tib e l v a lu ta  en lig t lag a r o ch  
fö ro rd n in g a r  o m  v a lu ta k o n tro ll  i re sp e k tiv e  
län d e r.

Artikel 7
M ed tilläm p n in g  av  i b å d a  lä n d e rn a  g ä lla n 

d e  la g a r  o c h  fö ro rd n in g a r  ska ll de  b å d a  a v 
ta ls s lu ta n d e  p a r te rn a  e f te r s t r ä v a  a tt  u n d e r lä t
ta  d e lta g a n d e  i tillfä llig a  o c h  p e rm a n e n ta  
m ä s so r  så v ä l so m  u p p rä tta n d e  a v  h an d e ls-  
c e n tra  i v a ra n d ra s  län d e r .

V a ro r  so m  u rsp ru n g lig en  k o m m e r ifrån  e tt  
av  d e  b å d a  lä n d e rn a s  o m rå d e n  o c h  te m p o rä r t  
in fö rs  till d e t a n d ra  la n d e ts  o m rå d e , t. ex . 
v a ru p ro v  o c h  a n n o n sm a te r ia l,  ska ll v a ra  b e 
friad e  f rå n  tu ll o c h  a n d ra  a v g if te r  så  v itt  en  
så d a n  d isp e n s  fö re lig g e r en lig t lag a r o c h  fö r
o rd n in g a r  i d e t  lan d  till v ilk e t d e s sa  v a ro r  
im p o rte ra s .

Artikel 8
E n  g e m e n sa m  re g e r in g sk o m m itté  skall till

s ä t ta s  i v ilk en  k a n  ingå  r e p re s e n ta n te r  fö r 
m y n d ig h e te r ,  in s titu tio n e r , s a m m a n s lu tn in g 
a r ,  fö re ta g  o c h  a n d ra  p a r te r  i d e  b å d a  län 
d e rn a . K o m m itté n  ska ll s a m m a n trä d a  p å  be-



tw o  c o u n tr ie s . T h e  c o m m itte e  sha ll m ee t at 
th e  re q u e s t o f  e ith e r  p a r ty ,  a lte rn a te ly  in 
S w ed e n  a n d  Iraq .

A rtid e  9
T h e  c o m m itte e  m ay  b e  e n tru s te d  w ith  th e  

fo llo w in g  ta sk s :
— re v ie w  th e  d e v e lo p m e n t o f  tr a d e  and  

e c o n o m ic , in d u s tr ia l a n d  tec h n ic a l c o o p e ra 
tio n ;

— c o n s id e r  d iffe re n t m e th o d s  to  fu r th e r  ex- 
p an d  th e  sa id  c o o p e ra tio n ;

— e x am in e  th e  fie ld s  a n d  w a y s  a n d  m ean s 
fo r  th e  im p le m e n ta tio n  o f  th e  tec h n ica l c o 
o p e ra tio n  a r ra n g e m e n ts  re fe r re d  to  in A rtic le  
4;

— re v ise  th e  lis ts  o f  c o m m o d itie s  re fe rre d  
to  in A rtic le  2;

— d isc u ss  p ro b le m s th a t m ay  a rise  in th e  
im p le m e n ta tio n  o f  th is  A g re em e n t.

A rtide  10
T h is  A g re em e n t re p la c e s  th e  A g reem en t 

o n  e co n o m ic  a n d  tec h n ica l c o o p e ra tio n  co n - 
c lu d e d  b e tw e e n  th e  tw o  c o u n tr ie s  o n  Ju n e  
30 th , 1962.

A rtide  II
T h is  A g re em e n t sha ll c o m e  in to  fo rc e  a s  

fro m  th e  d a te  o f  e x ch a n g in g  n o te s  co n firm in g  
its  ra tif ica tio n  o r  a p p ro v a l in a c c o rd a n c e  w ith  
th e  c o n s tjtu tio n a l re q u ire m e n ts  in th e  tw o  
c o u n tr ie s . It sha ll re m a in  in fo rc e  fo r a  p e rio d  
o f  five y e a rs . In a d d itio n , its  p e rio d  o f  valid - 
ity  will b e  p ro lo n g ed  b y  o n e  y e a r  a t a  ti m e 
u n le ss  it h a s  b e en  c a n c e lle d  b y  o n e  o f  th e  
p a r tie s  w ith  a t  le a s t six  m o n th s ’ n o tic e .

D one  in S to c k h o lm  on  M ay 30, 1978, in 
tw o  o rig ina l c o p ie s , e ac h  in A ra b ic 1 an d  En- 
g lish . In c a se  o f  d iv e rg e n c y  th e  E n g lish  tex t 
sha ll p re  vail.

F o r  th e  G o v e rn m e n t o f  th e  K in g d o m  o f  S w e 
d e n

S taffan  Burenstam Linder

F o r  th e  G o v e rn m e n t o f  in e  R eu p b lic  o f  Iraq  

H assan Ali

’ Den arabiska texten har här uteslutits.

g ä ran  av  e n d e ra  p a r te n  a lte rn a tiv t  i S v erig e  
o c h  Irak .

Artikel 9
K o m m ittén  k an  a n fö rtro s  fö lja n d e  u p p 

g ifte r:
— ö v e rb lic k a  u tv e c k lin g e n  a v  h a n d e l sam t 

e k o n o m isk t,  in d u s tr ie llt  o c h  te k n isk t sa m a r
b e te ;

— ö v e rv ä g a  o lik a  m e to d e r  fö r  a tt  y tte r lig a 
re  u tö k a  n ä m n d a  sa m a rb e te ;

— g ra n sk a  o m rå d e n  o c h  re s u r s e r  fö r  g e 
n o m fö ra n d e t av  d e n  te k n isk a  sa m a rb e ts v e rk -  
sa m h e t so m  a v se s  i a r tik e l 4 ;

— re v id e ra  v a ru fö r te c k n in g a rn a  so m  a v se s  
i a r tik e l 2;

— d isk u te ra  p ro b lem  som  k an  u p p s tå  vid 
tilläm p n in g en  av  d e n n a  ö v e re n sk o m m e lse .

Artikel 10
D e n n a  ö v e re n sk o m m e lse  e r s ä t te r  d en  

ö v e re n sk o m m e lse  o m  e k o n o m isk t o ch  te k 
n isk t sa m a rb e te  so m  in g ick s m ellan  d e  b å d a  
lä n d e rn a  d e n  30 ju n i 1962.

Artikel 11
D e n n a  ö v e re n sk o m m e lse  ska ll t r ä d a  i k ra ft 
från  d a g en  fö r  d e n  n o tev ä x lin g  so m  b e k rä f ta r  
d e ss  ra tif ik a tio n  e lle r  g o d k ä n n a n d e  en lig t för- 
fa ttn in g sk ra v e n  i d e  b å d a  lä n d e rn a . D en  skall 
g ä lla  u n d e r  en  fe m å rsp e r io d . D e ssu to m  skall 
g ilt ig h e tsp e r io d e n  fö r lä n g a s  m ed  e tt  å r  i ta 
g e t,  o m  d e n  in te  h a r  sa g ts  u p p  av  e n d e ra  
p a r te n  m ed  å tm in s to n e  e tt  h a lv t å rs  u p p sä g 
n in g stid .

U p p rä t ta d  i S to c k h o lm  d e n  30 m aj 1978 i 
tv å  o r ig in a le x e m p la r  v a r td e ra  p å  a ra b isk a  
o c h  en g e lsk a . I fall av  sk ilja k tig h e te r  skall 
d en  e n g e lsk a  te x te n  gä lla .

F ö r  K o n u n g a rik e t S v e rig es  reg erin g :

Staffan Burenstam Linder

F ö r  R e p u b lik e n  I ra k s  reg erin g :

Hassan Ali



Indicative L ist “A ”, Swedish export commo- 
dities
A g ric u ltu ra l an d  fo o d -in d u s try  p ro d u c ts
— c h e e se
— b u t te r
— m ilk  p o w d e r
— s la u g h te r  -  h o u se  p ro d u c ts
— c e re a ls
T im b e r  an d  W o o d  p ro d u c ts  
W o o d  p u lp  
P a p e r  a n d  B o ard  
P h a rm a c e u tic a l p ro d u c ts  
Iro n  o re
S e m ifin ish ed  an d  f in ish ed  o rd in a ry  an d  sp e 
c ia l s te e l p ro d u c ts  in th e  fo rm  o f
— b lo o m s , b ille ts , släp s

— b a rs ,  in c l. w ire  ro d
— p ro file s
— s tr ip
— sh e e t a n d  p la te
— d ra w n  w ire
— tu b e s  an d  p ip es
— ra ilw a y  m ate ria l

Pig iron
E n g in e e rin g  p ro d u c ts ,  incl.
— to o ls
— e le c tr ic  a n d  n o n -e le c tr ic  m a c h in e ry  and  

a p p a ra tu s  incl. a g r ic u ltu ra l m a c h in e ry , 
p u m p s , h o u se h o ld  a p p lia n c e s , c o n s tru c -  
tio n  e q u ip m e n t an d  e a r th  m o v in g  m ac h in 
e ry

— c o m m u n ic a tio n  eq u ip m e n t
— m ea n s  o f  t r a n s p o r ta tio n . incl. m o to r  c a rs , 

m o to r  t ru c k s ,  Io rrie s  an d  v e sse ls

Indicative L ist “B ”, Iraqi export commodi- 
ties
C ru d e  oil 
F e r til iz e rs  
S u lp h u r  
D a te  S y ru p  
D a te s
H a n d k r a f t  s 
T a n n e d  L e a th e r  
B län k e ts  
C ig a re tte s

Indikativ lista " A ” , Svenska exportvaror

J o rd b ru k s -  o c h  l iv s m e d e ls in d u s tr ip ro d u k te r
— o st
— sm ö r
— m jö lk p u lv e r
— s la k te ri-  o c h  h u sh å lls p ro d u k te r
— sp a n n m ål
T im m er o ch  trä p ro d u k te r  
P a p p e rsm a s sa  
P a p p e r  o c h  k a rto n g  
F a rm a c e u tisk a  p re p a ra t 
Jä rn m a lm
H alv - o c h  h e lfa b rik a t av  v an lig t o c h  sp e c ia l
s tå l i fo rm  a v  t. ex .
— s m ä lts ty c k e n , ta c k o r  o c h  a n d ra  lik n an d e  

p ro d u k te r  so m  k o m m e r u r  s tå lv e rk e t
— s tä n g e r , so m  o m fa tta r  v a ls trå d
— p ro file r
— b a n d s tå l
— tu n n a re  o c h  tjo c k a re  p lå t
— d ra g en  trå d
— stå l- o c h  g ju tjä rn s rö r
— jä rn v ä g sm a te r ia l

T a c k jä rn
M a sk in p ro d u k te r , ink l.
— v e rk ty g
— e le k tr is k a  o c h  ick e  e le k tr is k a  m ask in e r  

o c h  a p p a ra te r  in k l. jo rd b ru k s m a s k in e r ,  
p u m p a r , h u sh å lls re d s k a p , m o n te rin g s- 
u tru s tn in g  o ch  jo rd p la n e r in g sm a sk in e r

— k o m m u n ik a tio n su tru s tn in g
— tra n s p o r tm e d e l  so m  o m fa tta r  b ila r , t ru c 

k a r , la s tb ila r  o c h  fa rty g .

Indikativ lista ”B ”, Irakiska exportvaror

R åo lja
K o n s tg ö d se l
S v av e l
D a d e ls ira p
D a d la r
H a n d a rb e te n
L o g a rv a t läd e r
F ilta r
C ig a re tte r
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